
На  основу  члана  114. став  1. Статута  Града  Новог  Сада  (,,Службени  лист  Града  
Новог  Сада , број  1 1/19), Скупштина  Града  Новог  Сада  на  LXІ  седници  од  28. фебруара  
2020. године , доноси  

оДлуку  
О  УСПОСТАВЈБАЊУ  МЕЋУОПШТИНСКЕ  САРАДЊЕ  ИЗМЕЋУ  ГРАДА  НОВОГ  

САДА, ГРАДА  БЕОГРАДА  И  ГРАдСkИХ  ОПШТИНА  ВРАЧАР  И  
САВСКИ  ВЕНАЦ  

Члан  1. 

Овом  одлуком  Град  Нови  Сад  успоставла  сарадњу  са  Градом  Београдом  и  
градским  општинама  Врачар  и  Савски  венац, на  основама  узајамног  поверења  и  
равноправности , у  области  социјалне  заштите  која  је  од  заједничког  интереса  за  све  
учеснике, а  са  цијем  да  се  олакша  комуникација  и  унапреди  положај  особа  са  
инвалидитетом . 

Члан  2. 

Сарадња  из  члана  1. ове  одлуке  реализоваће  се  спровођењем  заједничког  пројекта  
,,Успоставјвање  међуопштинске  сарадње  у  цијву  оснивања  Сервиса  подрінке  у  
мобилности  и којије  прихваћен  од  стране  Министарства  државне  управе  
и  локалне  самоуправе , а  финансира  се  из  средстава  донације  Владе  Швајцарске  
конфедерације . 

Члан  3. 

Градоначелник  Града  Новог  Сада, Градоначелник  Града  Београда , председник  
Градске  општине  Врачар  и  председник  Градске  општине  Савски  венац  потписаће  
Споразум  о  успоставлању  међуопштинске  сарадње , којије  саставни  део  ове  одлуке. 

Члан  4. 

Средства  за  финансирање  сарадње  обезбеђена  су  у  буџету  Града  Новог  Сада. 

Члан  5. 

Ова  одлука  ступа  на  снагу  осмог  дана  од  дана  објавливања  у  ,5Слу)кбеном  листу  
Града  Новог  Сада . 

РЕПУБЛИКА  СРБИЈА  
АУТОНОМНА  ПОКРАЈИНА  ВОЈВОДИНА  
ГРАД  НОВИ  САД  
СКУПШТИНА  ГРАДА  НОВОГ  САДА  
Број : 128/2020-1 
28. фебруар  2020. године  
НОВИ  САД  

Председник  

( 
Здрако  Јелушић  



На  осНову  чл. 13. ст. 1, чл. 20! сТ. L тач. 11, ЧЛ! 88, 88а, 88в. и  88д.  Закона  о  
локалној  самоуправи  (,,Службсни  гласник  РС , бр.  129/07, 83/14-др.закон, 1О1/16-др.закон  
и  47/18), а  у  всзи  са  чЛ . 11, 34. и  35. Закона  о  спречавању  дискриминације  особа  са  
инвалидитетом  (,,Службени  гласник  РС , бр.  33/06 и  13/16), чланом  15. 3акона  о  забрани  
дискриминацијс  (,,Службсни  гласник  РС , 

 број  22/09), члана  12. Статута  Града  Ееограда  
(,,Службени  лист  Града бр. 39/08, 6/10, 23/13, ,,Службени  гласник  РС,,, број  
17/16 - одлука  уС  и  ,,Службени  лист  Града број  60/19), чл. 114. ст. 1. Статута  
града  Новог  Сада  (,,Службени  лист  Града  Новог  Сада , број  11/19), члана  8. Статута  
Градске  општине  Врачар  (,,Слу?кбени  лист  Града број  77/9)  и  члана  10. 
Статута  Градске  општине  Савски  венац  (,,Службени  лист  града број  45/О8, 
18/10, 35/10, 33/13, 36/13, 66/16 и  78/19), у  складу  са  Уговором  о  додели  срсдстава  из  
Фонда  међуопштинске  сарадње  који  се  финансира  из  Пројекта : ,,Подршка  спровођењу  
Акционог  плана  Стратегије  реформс  јавнс  управс  - рсформа  локалне  самоуправе  2016- 

Г-01 бр.  4011-5443 од  30. јула  2019. године  и  Решењем  градоначелника  Града  
Београда, број : 035-6320/19-Г  од  9. септембра  2019. године, ради  успоставњања  нове  и  
унапређења  постојеће  међуопјлтинске  сарадње  Град  Београд, Град  Нови  Сад  и  Градске  
општине  Врачар  и  Савски  венац  (у  дањем  тексту : потписници  споразума), дана  

. . године, закјЂучују  

споРА 3 ум  
О  УСПОСТАВЈћАЊУ  МЕЂУОПШТИНСКЕ  САРАДЊЕ  

Уводне  одредбе  

Члал  1. 

Потписници  споразума  заједнички  констатују  да: 

1) су  по  Јавном  позиву  Министарства  државне  управе  и  локалне  самоуправе  од  
22. маја  2019. године  заједнички  поднели  предлог  пројскта  ,,Успоставњање  међу-
општинске  сарадње  у  цињу  оснивања  Сервиса  подршке  у  мобилности  и  комуникацији  
(у  дањем  тексту: Пројекат), којијс  прихваћен  одлуком  Министра  од  17.јула  2019. године ; 

2) су  Уговор  о  додели  срсдстава  из  Фонда  међуопштинске  сарадње  који  се  
финансира  из  Пројекта : ,,Подршка  спровођењу  Акционог  плана  Стратегије  реформе  јавне  
управе  реформа  локалне  самоуправе дана  30. јула  2019. године  потписали  
Министарство  државне  управе  и  локалне  самоуправе  и  Град  Београд , који  се  у  предлогу  
Пројекта  наводи  као  Водећи  партнер . Уговором  су  за  потребе  реализације  Пројекта  
додењена  средства  у  износу  од  27.010 швајцарских  франака  која  су  обезбеђена  из  
донације  Владе  Швајцарске  конфедерације . По  Уговору, Пројекат  траје  до  29. фебруара  
2020. године , а  одобрена  средства  се  реализују  до  31.јануара  2020. године ; 
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3) је  Решењем  градоначелника  Града  Београда, број: 035-6320/19-Г  од  9. 
септембра  2019. године, овлашћена  Управа  Градске  општине  Врачар , да  у  име  и  за  рачун  
Града  Београда  - Водећег  партнера, може  спровести  следеће  радње: 

- образовати  Радну  групу  за  реализацију  и  праћење  Пројекта  за  успоставлање  и  
унапређење  међуопштинске  сарадње ; 

- спроводити  све  активности  ради  реализације  предметног  Пројекта  у  складу  са  
прихваћеним  предлогом  Пројекта  ,,Успоставл,ање  међуопштинске  сарадње  у  
цилу  оснивања  Сервиса  подршке  у  мобилности  и  

- извештавати  Министарство  државнс  управе  и  локалне  самоуправе  о  напретку  
Пројекта  на  начин  утврђен  Уговором  потписаним  дана  30. јула  2019. године  
заведен  под  Г-01 бр. 4011-5443 у  Градској  управи  Града  Београда  и  под  бр. 48-
00-9/2016-30/29 код  Министарства  државне  управе  и  локалне  самоуnраве; 
Управа  Градске  општине  Врачар  је, сходно  наведеном  Решењу  градоначелника  
и  обавезама , одговорна  за  њихово  извршење . 

Сви  појмови  у  овом  споразуму  употреблени  у  граматичком  мугпком  роду  
подразумевају  мушки  и  женски  нриродни  род. 

Цилеви  и  начела  сарадње  

Члан  2. 

У  цињу  реализације  Пројекта  из  члана  1. овог  споразума, а  посебно  у  цилу  
унапређења  квалитета  пружања  услуга  уз  смањење  трошкова  и  ефикасности  организације  
рада, подизања  нивоа  организационих  и  техничких  капацитета  и  размене  know/how међу  
потписницима  споразума , сврсисходније  употребе  јавних  ресурса, новећања  доступности  
и  приступа  информацијама  кроз  примену  стандарда  приступачности  увођењем  нових  
приступачних  информационих  и  комуникационих  технологија , повећања  степена  
равноправности  у  поступању  nред  органима  управе  пружањем  услуга  подршке,  као  и  
подизања  нивоа  социјалне  уклучености  особа  са  инвалидитетом  и  стварања  једнаких  
могућности  кроз  спровођење  одговарајућих  мера, којима  се  спречава  дискриминација  у  
пружању  услуга  и  информација , а  чиме  се  побоњшава  квалитет  живота  особа  са  
инвалидитетом , потписпици  овог  споразума  су  сагласни  да, удруживањем  својих  
финансијских , просторних  и  кадровских  потенцијала , у  складу  са  законом  и  својим  
статутима , успоставе  сервис  подршке  особама  са  инвалидитетом  кроз  међусобну  сарадњу . 

Потписници  споразума  су  сагласни  да  међуопштинску  сарадњу  остварују  на  
начелима  партнерства , консензуса , транспарентности , одговорности , заједничког  
планирања  и  усклађивања  активности , заједничког  интереса, међусобног  информисања  и  
аутономности  свих  страна . 
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Предмет  споразума  

Члан  3. 

Споразумом  о  успоставњању  међуопштинске  сарадње  уређују  се  нарочито: врста, 
обим  и  начин  обавзвања  послова  сервиса  подршке ; услови  за  почетак  успоставзвања  
сервиса  подршке ; обавезе  потписника  споразума ; начин  финансирања , управзвање  и  
надзор ; приступање  споразуму  других  јединица  локалне  самоуправе , односно  других  
градских  општина , као  и  поступак  иступања  односно  одустајања  од  споразума  јединице  
локалне  самоуправе , односно  градске  општине . 

Врста , обим  и  начин  обавњања  послова  

Члаn 4. 

Послови  који  ће  се, као  резултат  успоставзвене  сарадње , за  потребе  свих  
потписника  споразума , обавњати  су: 

1) пружање  подршке  особама  са  инвалидитетом  у  мобилности  и  комуникацији : 
информације  о  раду  органа  локалне  самоуправе  потписника  споразума , путем  апликације  
у  приступачним  форматима  (текстуални  формат, српски  знаковни  језик, аудио  формат  и  
поједноставзвена  верзија  текстуалног  формата); услуге  штампања  без  надокнаде  
информативних  материјала  намењених  грађанима  на  Брајевом  писму; 

2) примање  и  координирање , за  кориснике , бесплатних  услуга  превођења  на  
српски  знаковнијезик  путем  Сос  апликацнје  и  видео  релеј  центра  којије  доступан  24/7 и  
услуга  превођења  ујавним  институцијама ; 

3) активни  рад  на  институционалном  повсзивању  и  сарадњи  ради  реализације  
различитих  пројеката  (са  органима  и  организацијама  државне  управе , надлежним  
службама, Повереником  за  заштиту  равноправности , другим  организацијама  у  земњи  и  у  
иностранству , јавним  предузећима  и  установама  на  територији  потписника  споразума , 
организацијама  цивилног  друштва  од  значаја  за  област  укзвучености  особа  са  инвали-
дитетом  и  др.); 

4) проактивно  деловање  прикупзвањем  информација  и  идентификовање  
приоритета  од  значаја  за  унапређење  приступачности  на  подручјима  потписника  
споразума, у  складу  са  којим  покреће  одговарајуће  иницијативе , предлаже  реализацију  
пројеката  и  предузимање  мера  и  активности  у  цизву  решавања  уочених  проблема , односно  
унапређења  гјраксе  у  датој  области ; 

5) иницирање  успоставзвања  комуникације  и  сарадње  са  правним  субјектима  на  
подручјима  потписника  споразума  у  цизву  унапређења  приступачности  услуга  и  
информација  које  они  пружају ; 

б) пружање  консултантских  услуга  у  контексту  унапређења  приступачности  и/или  
ииклузивности  активности  или  услуга  које, из  оквира  својих  надлежности , грађанима  
пружају  потписници  споразума  и  др. 
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Надлежност , организација  и  начин  рада  сервиса  подршке  

Члан  5. 

Посебним  актом  уредиће  се  надлежност , организација  и  начин  рада  сервиса  
подршке  у  мобилности  и  комуникацији , као  и  друга  питања  од  значаја  за  функционисање  
Тог  сервиса . 

Услови  за  почетак  рада  сервиса  подрмке  

Члан  б. 

Управа  Градске  оппјтине  Врачар  обезбедиће  просторне  услове  за  почетак  рада  
сервиса  подршке . 

Управа  Градске  општине  Врачар  ће, у  складу  са  одобреним  буџетом  Пројекта , 
извршити  набавку  добара  и  услуга  из  средстава  буџета  Пројекта , и  то: 

1) сос  апликацију  за  глуве; 
2) апликацију  за  сервисне  информације ; 
3) штампач  на  Брајевом  писму; 
4) рачунарску  опрему. 

Сви  потписници  споразума  могу  користити  набавлена  добра  у  цијву  спровођења  
потребних  активности . 

Одржавање  набавлених  добара  и  услуга  регулише  се  уговором  о  набавци  добара , 
односно  услуге, а  након  истека  гарантног  периода  за  одржавање, накнадно , изменама  и  
допунама  овог  споразума  (анексом  у  писаној  форми), могу  бити  дефинисане  додатне  
обавезе  потписника  споразума  везане  за  њихово  одржавање . 

Градска  општина  Врачар  основаће  посебну  канцеларију  за  особе  са  
инвалидитетом , преко  које  ће  се  вршити  координирање  свих  активности  и  услуга  које  
произилазе  из  успоставлене  међуопштинске  сарадње . 

Градска  опњтина  Врачар  ће  преко  канцеларије  за  особе  са  инвалидитетом , у  
сарадњи  са  свим  потписницима  споразума , пружати  услуге  подршке  особама  са  
инвалидитетом  путем  сервиса  подріцке  у  мобилности  и  комуникацији , удруживањем  свих  
расположивих  ресурса  неопходних  за  остваривање  цилева  међуоппјтинске  сарадње . 

Обавезе  потписника  споразума  

Члан  7. 

потписници  овог  споразума  су  сагласни  да  ће  спроводити  следеће  активности : 
1) прикугілање  информација  и  унос  у  апликацију  за  сервисне  информације  

(сервисне  информације  и  најаве  друнітвених  догађаја  на  територији  потписника  
споразума ); 
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2) прилагођаван3е  информација  у  одговарајућим  форматима  (аудио  формат  и  на  
знаковном  језику); 

З) припрсма  информативног  материјала  за  јптампање  по  потреби  на  Брајевом  
гјисму , 

У  складу  са  исказаним  потребама  потписника  споразума , услуге  штампања  на  
Брајевом  писму  вршиће  се  у  Управи  градске  општине  Врачар . 

Начин  финансирања  

Члан  8. 

Потписници  овог  споразума  ће  користити  планирана  бујјетска  средства  и  лудске  
ресурсе  у  цилу  обавњања  активности  сервиса  подршке  у  мобилности  и  комуникацији . 

други  извори  финансирања  

Члан  9. 

Средства  за  финансирање , осим  из  буцета  потписника  споразума, могу  се  
обезбеђивати  и  из  других  извора  (из  буџета  Републике  Србије, из  донација  и  из  других  
извора , у  складу  са  законом). 

Годишњи  извештај  о  раду  

Члан  10. 

Канцеларија  за  особе  са  инвалидитетом  Градске  општине  Врачар  у  сарадњи  са  
потписницима  споразума  припрема  и  подноси  надлежним  органима  потписника  
споразума  годишњи  извештај  о  раду, једном  годишње , најкасније  до  краја  марта  текуће  за  
претходну  годину . 

Извештај  о  раду  може  да  садржи  и  иницијативе  за  измене  постојећих  или  
доношење  појединих  нових  аката  ради  отклањања  уочених  недостатака  и  ефикаснијег  
рада . 

Координациони  тим  

Члан  11. 

У  цињу  одрживости  и  унапређења  међуопштинске  сарадње  образује  се  
Координациони  тим  кога  чине  поједан  члан  представник  потписника  сноразума . 

Координациони  тим  се  састаје  најмање  једном  у  њест  месеци . 
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Седницама  Координационог  тима  председава  лице  које  међу  собом  бирају  чланови  
Ј{оординационог  тима , већином  гласова  укупног  броја  чланова , на  мандатни  период  од  
једне  године. 

Задатак  Координационог  тима  

Члан  12. 

Задатак  Координационогтимаје  да: 
1) прати  реализацију  споразума ; 
2) анализира  функционисање  међуопштинске  сарадње  и  предлаже  мере  за  њено  
унапређење ; 
3) анализира  кадровске  потребе  и  предлаже  мере  за  побоњпіање  стања ; 
4) анализира  потребе  за  финансирањем  и  техничком  опремленошћу  и  подноси  
иницијативе  надлежним  органима  потписника  споразума ; 
5) разматра  предлог  годишњег  извештаја  и  даје  мишлење  о  томе  надлежним  органима  
потписника  споразума ; 
б) предлаже  решења  за  унапређење  рада; 
7) предузима  и  друге  активности  у  цињу  унапређења  међуопштинске  сарадње , у  складу  
са  законом . 

Извештај  о  раду  Координационог  тима  

Члан  13. 

Координациони  тим  је  дужан  да  најмање  једном  годишње , а  најкасније  до  краја  
октобра  текуће  године, сачини  извештај  о  свом  раду  са  предлогом  мера  и  трошковима  
које  би  требало  планирати  у  буџетима  потписника  споразума  за  наредну  годину . 

Извештај  из  става  1. овог  члана  доставла  се  ради  разматрања  надле)кном  органу  
потписника  споразума . 

Трајање  споразума  

Члан  14. 

Овај  сnоразум  се  закњучује  на  неодређено  време  и  ступа  на  снагу  даном  
потписивања . 

Измене  и  допуне  епоразума  и  клаузула  о  приступању  

Члан  15. 

Измене  и  допуне  овог  споразума  врше  се  сагласношћу  свих  страна  потписника  
анексом  у  писаној  форми . 
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Ако  постоје  технички  и  други  услови, као  и  ако  се  О  Томе  сагласе  сви  постојећи  
потписници  споразума, споразуму  могу, под  истим  условима, приступити  и  друге  
јединице  локалне  самоуправе , односно  друге  градске  општине , о  чему  ће  бити  сачињен  
анекс  уз  овај  споразум  и  којим  ће  бити  дефинисани  услови  и  обавезе  које  мора  испунити  
нови  потнисник  споразума . 

Клаузула  обавезности  

Члан  16. 

3а  реализацију  овог  споразума , потписници  су  сагласни  да  ће  у  складу  са  
планираним  материјалним  и  лудским  ресурсима  обезбедити  спровођење  одређених  
активности , односно  функционисање  сервиса  подршке  у  мобилности  и  комуникацији . 

Иступање  из  споразума  и  престанак  важења  сгіоразума  

Члан  17. 

Сваки  потписник  овог  споразума  може  тражити  иступање  из  споразума, 
подношењем  писаног  захтева  другим  потписницима ,  најкасније  б  месеци  пре  дана  са  
којим  споразум  престаје  да  важи. Иступањем  једног  потnисника, споразум  престаје  да  
важи  само  у  односу  на  тог  потписника , док  се  његово  важење  наставла  у  односу  на  остале  
потписнике  споразума  (све  док  их  има  најмање  два). 

Потписник  који  иступа  ду)канје  да  надокнади  све  доспеле , а  неизмирене  обавезе  у  
року  од  30 дана  нре  дана  иступања . 

Споразум  мо?ке  престати  да  важи  када  сви  потписници  постигну  сагласност  о  
одустанку  од  споразума, истеком  рока  од  б  месеци  од  дана  nостизања  те  сагласности , 

У  слуЈају  иступања  и  престанка  важења  споразума , потписници  се  обавезују  да  у  
року  од  б  месеци  од  подношења  захтева , односно  постизања  сагласности , договорно  
уреде  питања  измирења  доспелих  и  преузетих  обавеза , начина  окончања  заnочетих  
послова  и  поспака, начина  преузимања  послова, решавање  питања  статуса  радно  
ангажованих  и  друга  питања  која  се  тим  поводом  намећу. 

Одлуку  о  иступању  из  споразума  и  о  одустанку  од  споразума  може  донети  само  
надлежни  орган  потписника  споразума  којије  и  усвојио  споразум . 

Раскид  споразума  

Члан  18. 

У  случају  да  један  од  потnисника  овог  споразума  не  извршава  своје  обавезе, 
градоначелници  градова , односно  председници  градских  онштина  могу  оставити  
накнадни , примерен  рок  за  извршење  обавезе, о  чему  су  дужни, без  одлагања, обавестити  
остале  градоначелнике , односно  гіредседнике  градских  општина  потписника  споразума . 
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Лко  и  по  истеку  рока  из  става  1. оВог  члана, потписник  споразума  и  далс  не  
извршава  своје  преузете  обавезе , потписници  споразума  су  сагласни  да  се  споразум  Може  
раскинути  са  тим  потписником  сагласном  изјаВом  воња  преосталих  потписника , у  року  од  
30 дана  од  дана  уручења  писаног  обавештења  о  намераваном  раскиду. 

Примена  других  прописа  

Члан  19. 

На  све  што  није  регулисано  овим  споразумом  примењују  се  одговарајуће  одредбе  
закона  коІим  сс  уређује  локална  самоуправа, облигациони  односи, гІоложај  запослених  у  
јединицама  локалне  самоуправе  и  други  прописи . 

Решавање  спорова  

Члан  20. 

Све  евентуалне  спорове  који  настану  у  погледу  тумачења  или  примене  овог  
споразума  решаваће  договорно  градоначелници , односно  председници  градских  општина  
потписника  споразума , на  споразуман  начин, у  духу  сарадње  и  узајамног  поштовања . 

Надлежност  суда  

Члан  21. 

У  случају  спора  по  овом  споразуму  надлежанје  суд  у  Београду . 

Моменат  закзучења  споразума  

Члан  22. 

Овај  споразум  се  сматра  заклученим  потписивањем  од  стране  овлашћених  
представника  свих  страна  потписника . 

Број  примерака  споразума  

Члан  23. 

Овај  споразум  је  сачињен  у  доволном  броју  истоветних  примерака, по  један  за  
сваког  потписника  споразума , као  и  један  примерак  за  министарство  надлежно  за  локалну  
самоуправу . 
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доставњање  споразума  

Члан  24. 

Ради  вођења  евиденције  о  заклученим  споразумима  о  сарадњи , потписници  
споразума  су  сагласни  да  Градска  општина  Врачар  преузме  обавезу  да  министарству  
надлежном  за  локалну  самоуправу  достави  овај  споразум  о  сарадњи, као  и  обавештење  о  
приступању , иступању, раскиду  или  престанку  овог  споразума , у  року  од  30 дана  од  дана  
његовог  закњучења , односно  од  доношења  одлуке  о  приступању , иступању, раскиду  или  
престанку  овог  споразума . 

П  О  Т  П  И  С  Н  И  Ц  И  СПОРАЗУМА: 

1. ГРАДБЕОГРАД  
Градоначелник  (м  п) 

број  и  датум  

2. ГРАД  НОВИ  САД  
Градон  ачел  ни  к  

 

број  идатум  
(мп) 

  

3. ГРАДСКА  ОПШТИНА  ВРАЧАР број  и  датум  
Председник (мп) 

4. ГРАДСКА  ОПШТИНА  САВСКИ  ВЕНАЦ  број  и  датум  
Председник (мп) 
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